3D SIDEROARD

NOTICE REGARDING HIGH GLOSS
PROTECTIVE FOIL AND PRODUCT CARE:
After removing the protective foil from the gloss
fronts, the acrylic surface of the boards is still
soft and easy to scratch. With air contact, the
hygroscopic acrylic layer hardens, and the
board becomes more resistant to scratches.

It takes approximately 48 hours for the acrylic
layer of the board to fully harden.

Replacement parts are shipped out in one
business day. You will receive a tracking DO NOT CLEAN, WIPE, OR POLISH THE

number via email once your parts request ACRYLIC FRONTS FOR 48 HOURS AFTER
has been processed. REMOVING THE PROTECTIVE FOIL!!!
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Do montazu
potrzebne sg:
Fir die Montage
dieser Type

bendtigen Sie:

BAG 1

x16 xH

INSTRUKCJA MONTAZOWA
(D) MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

D Sehr geehrter Kunde, sollte ein Teil fehlen oder beschadigt sein, kreuzen Sie bitte
dieses deutlich auf der Montageanleitung an und schicken Sie zu uns ab.

GB Dear customer, Shoukd there be any place missing or damaged, kindly mark this
place clearly on the attached assembly instructions and return it to us.

PL Szanowny Kliencie, gdyby brakowato jakiej$ czesci lub bytaby uszkodzona proszg to
oznaczy¢ krzyZykiem na instrukcji montaZzowej i przesta¢ instrukcje razem z reklamacja.

Uwagi pielegnacyjne!

Prosze wyciera¢ $ciereczka do kurzu lub lekko wilgotng $cierka. Nie stosowaé ZADNYCH
srodkéw rysulgcych powierzchnie,

Pflegehinweis!

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem fauchtem Lappen reinigen. KEINE scheuemde
Putzmittel verwendenl

Prosze montowaé mebel na kartonie!l

BAG 3 BAG 4 BAG 5
2126 (NT)
=lol 12T 1%
@12 23,5x16 @%
x2 x4 x24 X6 x1
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PL.

UWAGA! Mebel naleiy frwale zamocowacC do
$ciany, aby uniknqé ryzyka zwiqzanego z
przewréceniem se mebla. W paczce znajdujq

sie elementy mocujqce odpowiedrie wytqcznie

do $cian befonowych lub z petnej cegty.
Jedli Twoja $ciana wykonana jest z innego

materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy

tej Sciany, skonsuituj sie w kwesfii montazu ze
specjalistq.

RU.

NPAMEYAHHUE! D1y meGens HeoGxoamo
BCOrAQ NPMKPGNAATL K CTEHE, YTOGbIMaGexaTs
PUCKOB, CBRIAHHLX C NEPEBOPOTOM Mebaau.

B naKkeTe HaXOARTCS KPENUTEABHBIE JIASMEHTH,

KOTOPbIE NOAXOAIT UCKAIONUTEASHO K GETOHOBbIM

CTEHOM MAM M3 LIBAOTO KMpNk4a. ECAu CieHa
M3rOTOBAGHA M3 ADYTOrO MATEPMAAT MAM Bbl He
YBEPEHs! OTHOCHTEALHO CTOOEHMA CTEHbI,
NPOKOHCYABTMPYATECH OTHOCHTEABHO MOHTAXQA
CO CNeUMaAACTOM.

I
ATIENZIONE! Il mobile deve essere

permanentemente fissato alla parele per evitare

irischi derivanti da unribatamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissugygiv adathi per pareti in calcestuze o in

latrezio pieno. Se la vostra parete &realizata in
matericle diverso o avete dubbi sulh costruzione

dela parete, consultare uno specidista per un
montaggio cormetto.

EN.
WARNING! To prevent this fumiture from fripping

cver, fix it to the wcell permanently. The package

includes fastening elements only suitable for

concrete or ful-brick walls. If your wall s made of

a different material or you are unsure as to the
consiruction of the wall, please consult a
specialist regarding installation.

R.

ATTENTION! Ce meuble doit étre fxé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
bétfon ou de brique. i vofre mur est faif

d'un matériqu différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un
spécialiste.

HR.
NAPOMENAI Namje3taj mora biti frajno
priévidéen za zd, kako bi se izbjegao rizik od

njegova prevrianjo. U paketu se nalaze elemenf

10 pricviiéivarie prkiadni iskiucivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Va3 zid izraden od
drugog materijala ii niste sigumni od Cega je

napravijen Vai zid, konzultiraite se sa stru€njakom

v vez sa montazom.
CN.
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D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlicBen, mus: das

Mdbel fest an der Wand verankert werden.
Die im Paket enthaltenen Beschidge fir die

Wandbefestigung sind ausschliedlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Soliten die
heimischen Wande aus anderem Baumaierial
bestehen oder solite es Zweifel in Hinsicht auf dieses

Baumaterial geben, bitte eine Fachkaft
7u Rate ziehen.

HU.

FIGYELEMI Rogzitse a btorokat a falhoz, hogy

elkerllje a bitor felborulGsdnak kockazalal.

A készletben kizérélag beton- vagy téglafalhoz

hasmélhaté kétéelemek taldlhaték. Ha afal
mds anyagobdl készilt, vagy ha nem tudia,

milyen folak talélhaték ofthondban, forduljon

szakemberhez.

Cz.

POZORI Nébytek je nuiné pavné piipevnit ke

zdi. abvchom se whnuii riziku sooienému s ieho
prevrhnutim. V baicku se nachdézeji pripeviiujic
prvky vhodné vyhradné do betonovych zdi nebo
zdi z pinych chel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
2 jiného materidlu nebo si nejste jejfich konstrukei
jisti, konzultujte otdzku montaze se specialstou.

E.

JATENCION! Bl mueble debe ser fiado
permanentemente a la pared para evitar ¢l
riesgo relocionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fiiacién
adecuados solo para paredes de hormigén
o de ladrilo entero. Si su pared estd hecha
de ofro material 0 no estd seguro sobre la
consiruccién de esta pared, consulte el

montaje con un especialista,

SK.

POZORI N&bylok musf byt trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedbzilo riziku prevrétenia.
V hallku sa nachédzaj(i upeviovacie
komponenty wiu&ne pre beténové steny
alebo steny z pinej tehly. Ak je Vaia stena z
iného materidu alebo ak si nie ste istf, z Eoho
je stena vyhotovend, vyZiadajte § odbomy
pomoc.

SLO.

POZOR! Pohi§tvo trajno pritrdite na steno,
da preprecite tveganie, da se prevme.

V paketu so piitrdilni elementi, ki so ustrezni
zkjjuéno za betonske stene in za stene iz
polne opeke. Ce je vaia stena izdelana

iz drugih materialov ali niste gotovi glede
konstrukcie stene, se o montazi posvetujte
5 strokovnjakom.

PL.

UWAGA! Migkal nalezy srwale
zamocowag¢ s §ciany, aby unikngé
ryzyka zwiazanego z
przewroceniem sie wiebla.

W paczce nie ma #rub mocujgcych,
poniewaz rodzaj mozowaniz nalezy
odpowiednio dobra¢ do rodzaju
$ciany. Dobierz wtasciwe do
Twojego rodzaju $ciany.

SK.

POZOR! Nabytok musi byt irvalo
pripevneny K stene tak, aby sa
zamedzilo riziku prevratenia.

Balik neobsahuje upevnovacie
skrutky, pretoZe typ upevnenia

je treba vybrat' podla typu steny.
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre
fixé en permanence au mur pour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pas livrées car
le type de fixation doit étre choisi
en fonction du type de mur.
Sélectionnez les fixations adaptées
au mur.

D.
ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen

des Mébels verbundenen Risiken

auszuschlieRen, muss das Mobel fest

an der Wand verankert werden.
Beschlage fiir die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von
der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhangig sind. Bitte solche
Befestigungschlage wahlen, die fur
die heimischen Wande geeignet sind.

EN.

WARNING! To prevent this furniture
from tripping over, fix it to the wall
permanently. Fixing devices are not
included since different wall
materials require different types of
fixing devices. Please make sure
you chose the correct ones for your
type of wall.

l.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete
per evitare i rischi derivanti da un

ribaltamento del mobile. La confezione

non include le viti di fissaggio, in

quanto il tipo di fissaggio deve essere

scelto in base al tipo di parete.
Utliizzare vitl appropriate in base al
materiale della parete.

SLO.
POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na
steno, da preprecite tveganje, da se

prevrne. V paketu ni pritrdilnih vijakov,

saj je treba nacin pritrditve ustrezno
izbrati glede na vrsto stene. Izberite
nacin, ki ie ustrezen za va$o steno.

RU.

NPUMEYAHUE! 31y mebenb
Heobxoavmo Bceraa NPMKpPennATL

K CTeHe, 4Tobbl n3bexarb puckos,
CBSI3aHHbIX C NepeBopoTom mebenu.
B nakeTe HET KpeneXHbIX BUHTOB,
NOTOMY H4TO TUN KPENNEHNA QOMKEeH

ObITb BIOpaH B COOTBETCTBUM C TUNOM

cTeHbl. Boibepure, noxanyicra,
npasvnbHble BUHTBL! K Bawlen creHe.

CZ.

POZOR! Néabytek je nutné pevné
pripevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojenému s jeho prevrhnutim.
Soucasti baleni nejsou pfipeviiovaci
Srouby, protoZe zpUsoby pripevéni
je nutné zvolit podle druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény

CN
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HU.

FIGYELEM! Rogzitse a batorokat
a falhoz, hogy elkerulje a butor
felborulasénak kockazatat.

A készletben nem talélhatok
rogzitécsavarok, mivel a rogzités
tipusa a fal tipusatal fiigg.
Valassza ki a fal tipusanak
megfeleld kotéelemeket

HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti
trajno pri¢vrscen za zid. kako bi se
izbjegao rizik od njegova prevrtanja.

U paketu nema vijaka za pricvrscivanje,
jer se vrsta montaze mora prilagoditi
vrsti zida. Odaberite pravu vrstu

prema Va3oj vrsti zida.

E.

JATENCION! El mueble debe ser

filado permanentemente a la pgred
para evitar el riesgo relacionadc con

el vuelco del mueble. En el paquets

no hay tornillos de fijacién, ya que ss
debe elegir el tipo de fijacion adecuado
para el tipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pared.






IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WALL MOUNTING FURNITURE SAFETY
INFORMATION AND WARNING

ATTENTION: This article provides basic information for mounting your wall
mounted floating furniture to a wall using a wall mount bracket.

WARNING! There's a risk of damage to your furniture and wall and injury to
person if you don't follow the assembly or installation instructions correctly.
We're not liable for any damages or injury caused by mishandling or improper
installation of the wall-mount bracket.

WARNING! If you use substitute items other than the supplied screws, the
furniture may fall and cause physical injury to someone or damage to the
furniture and/or wall.

WARNING! Do not attempt to mount furniture that is not sold as wall mounting
furniture.

We strongly recommend that a qualified professional install your furniture on
the wall for product protection and safety reasons. Sufficient expertise is
required to determine the strength of the wall for withstanding the furniture's
weight.

Check the wall-mount installation manual supplied with your furniture for
information on how to properly mount your furniture.

We don't guarantee the use of third-party wall mount brackets or screws.

Use the screws supplied with the wall-mount bracket when you attach the wall-
mount bracket to the furniture.

Any repairs or modifications done to the included wall mount bracket or any
part of the wall mounted furniture are not recommended, and may cause an
increased risk of damage to your furniture and wall, and potentially injury to
person. Any repairs or modifications will void all warranty and technical support
for this unit.

SAVE THIS SAFETY INFORMATION AND WARNING FOR FUTURE REFERENCE








